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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

€y
Pred &itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdites vertraut.
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///PARKSIDE

[ 8/ 745XV

| 20V max.
18V

oy @y

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team
series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

max. 2,4 A

Charging times Charger max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A
Charger Charger Charger
Charging currents PLif/OC/:J/ PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1
2 Ah PAP 20 A1/B1 60 min 45 min 35 min 35 min
Battery pack 2,4 A 35A 3,8A 3,8A
3 Ah PAP 20 A2 90 min 60 min 45 min 45 min
Battery pack 2,4 A 35A 45A 45A
4 Ah PAP 20 A3/B3 120 min 80 min 60 min 60 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A
4 Ah PAPS 204 A1 120 min 80 min 50 min 50 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5A
8 Ah PAPS 208 A1 210 min 165 min 120 min 120 min

Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5A 45A
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Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlogili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganie izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven prilozZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta polnilnik je dolo¢en samo za polnjenje aku-
mulatorjev serije PARKSIDE PAP 20 A1/A2/
A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1l.

Akumulator se uporablja za:
///PARKSIDE
TEAIMV

Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.
Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba na-
prave velja za nepredvideno in povzrodi bistveno
nevarnost nezgod. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi
nepredvidene uporabe.

Oprema

@ LEDucka 3

@ LEDueka 2

© LED-u¢ka 1

O dvoini hitri polnilnik

Vsebina kompleta
1 dvojni hitri polnilnik 20 V2 x 4,5 A

1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki

Dvojni hitri polnilnik 20 V2 x 4,5 A
PDSLG 20 A1

VHOD/Input

Nazivna napetost

230-240V~, 50 Hz
(izmenicni tok)

Nazivna vhodna moé¢ 200 W
Varovalka (notranja) 3,15 A

IZHOD/Output (oba izhoda)

Nazivna napetost 21,5 V == (enosmerni tok)
Nazivni tok 4,5 A

Razred zaicite Il / @ (dvojna izolacija)
Trajanje polnjenja  pribl. 30 min

(2 Ah - Ready to use)
pribl. 35 min (2 Ah - 100%)
pribl. 45 minut (3 Ah)
pribl. 60 minut (4 Ah)
pribl. 120 min (8 Ah)

Splosno varnostna
navodila

/\ OPOZORILO!

B Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. Nedoslednost pri upo3tevaniu
varnostnih navodil in navodil za uporabo
lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/
ali hude telesne poskodbe. Vsa varnostna
navodila in navodila za uporabo shranite
za prihodnjo uporabo.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

a) Akumulatorje vstavite samo v polnilnike, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenijen za dolo&eno vrsto akumulatorjey,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatoriey,
obstaja nevarnost pozara.
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b)

C

d)

V elektriénih orodijih zato uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorje. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko povzrogi telesne
poskodbe in nevarnost pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarnikih sponk, kovancey, kljugev,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja
lahko povzro&i opekline ali pozar.

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
izteZe tekodina. Prepredite stik s to tekoéino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekodina v stik z o&mi, poleg tega
poiséite zdravnisko pomog. Iztekajoéa akumu-
latorska tekogina lahko draZi koZo ali povzrodi
opekline.

POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso
namenjene za polnjenje.

+.7)
771 13
max. 50 Akumulator zasitite

pred vroéino, na primer tudi pred dolgotrajno
neposredno sonéno svetlobo, ognjem, vodo in

D
|

vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

odatna varnostna navodila

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenie-
nih akumulatorjev. Poskodovani ali spremenijeni
akumulatorii se lahko obna3ajo nepredvidljivo
in povzrodijo ogenj, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorjev ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C (265 °F) lahko povzrogijo
eksplozijo.

B Upostevajte vsa navodila za polnjenije in aku-

mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite zunaj temperaturnega obmoéja,
navedenega v navodilih za uporabo.
Napaéno polnjenje ali polnjenje zunaj dovo-
lienega temperaturnega obmogja lahko uniéi
akumulator in poveca nevarnost pozara.

Varnostna navodila za polnilnike

m Otroci od 8. leta starosti naprej in

osebe z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izkus-
njami in znanjem smejo napravo
uporabljati le pod nadzorom ali

Ce so bili pouceni o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti,

ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci
se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo &istiti ali
opravljati uporabniskega vzdrZzeva-
nja naprave.

Ce je elekirieni prikljuéni kabel pri
tej napravi poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegova
servisna sluzba ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do
nevarnosti.

Polnilnik je primeren samo za
uporabo v notranijih prostorih.

SI 3
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/\ POZOR!

> Ta polnilnik lahko polni samo naslednje ba-
terije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 A1.

> Veljaven seznam zdruZljivih akumulatorjev
najdete na www.lidl.de/akku.

/\ OPOZORILO!

B Ce je elektricni prikljuéni kabel pri tej
napravi poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
podobno usposobliena oseba, da ne pride
do nevarnosti.

Zacetek uporabe

Polnjenje akumulatorja

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator vzamete iz akumulator-
skega hitrega polnilnika oz. ga vstavite vani,
vedno izvlecite elektriéni vti¢ iz elektricne
vticnice.

OPOMBA

> Akumulatorja nikoli ne polnite, &e je tempera-
tura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C.
Ce litijionski akumulator hranite dlje ¢asa,
morate redno preverjati njegovo napolnje-
nost. Najprimernej$a napolnjenost je med
50 in 80 %. Akumulator naj bo shranjen
na hladnem in suhem mestu pri temperaturi

okolice med 0 °Cin 50 °C.

4 En ali dva akumulatorja potisnite v dvojni hitri
polnilnik @.
4 Elektri¢ni vti€ prikljucite v elekiriéno vtiénico.

4 Napolnjenost posameznega akumulatorja

prikazujejo posamezne LED-lucke @/@/©O
in prikazi ob njih:

LEDHu¢ka 1 @ utripa: akumulator je

prazen [T

LED-lu¢ka 2 @ utripa: akumulator je
napolnjen do 1/3 ILT.

LED-lu¢ka 3 @ utripa: akumulator je
napolnjen do 2/3 .

Vse LED-lucke @/@/@ svetijo neprekinjeno:

akumulator je povsem napolnjen.

/\ POZOR!

¢ Ce utripajo vse LED-luke @/@/©, je aku-
mulator pregret in ga ni mogoée napolniti.

4 Ko je polnjenje zakljugeno, locite akumulatorski
dvoini hitri polnilnik @ od elektri¢nega omrezja
in odstranite posamezen akumulator.

4 Dvojni hitri polnilnik @ med dvema zaporedni-
ma postopkoma polnjenja izklopite za najmanj
15 minut. V ta namen elekiriéni vti¢ potegnite
iz vticnice.

v.vv .
Ciscenje
/\ PREVIDNO!
> Pred ¢&is€enjem polnilnika vedno izvlecite
elektriéni vti¢ iz elektriéne vticnice.
> Polnilnika ne &istite z vodo.

B Napravo oistite s suho ali z rahlo navlazeno
krpo.
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Vzdrzevanje in shranjevanje

B Ce naprave dlje éasa ne uporabljate, odstranite

akumulatorje in napravo hranite na &istem,

suhem mestu brez neposredne son&ne svetlobe.

B Ce litijionski akumulator hranite dlje &asa,

morate redno preverjati njegovo napolnjenost.

Naijprimernej$a napolnjenost je med 50 in
80 %. Akumulatorie je najbolje hraniti na
hladnem in suhem.

B Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne
vzdrZujte.

Vsakrino vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja
izkljuéno proizvajalec ali pooblaséena servisna

sluzba.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 018889273
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 373430_2104]

/\ OPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

> Zamenjavo vti¢a ali prikljuéne napeljave
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluZbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost naprave.

N 5
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom

Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroditve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raduna.

Kupec je dolZan okvaro javiti poobla3&enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblasé¢enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garanciije.

N

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po
preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti
iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, raun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Garancijska doba ne velja pri

- normalnem zmanjanju kapacitete akumulatorja,

- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevaniju predpisov o varnosti in vzdrzevaniu,
napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesred.
Za akumulatorje serij X 12 Vin X 20 V Team serije

dobite tri leta garancije od datuma nakupa.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Odstranjevanje med odpadke

€0

vidiki odstranjevanija, zato jih je mogoge reciklirati.

Embalaza napravo varuje pred
poskodbami med prevozom. Embalazni
materiali so izbrani v skladu s svojo
ekolosko primernostjo in tehni¢nimi

Vrnitev embalaze za obdelavo materialov prihrani
surovine in zmanij3a koli¢ino odpadkov. Nepotrebne
embalaZne materiale zavrzite med odpadke v
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Elektri¢nih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo

2012/19/EU je treba rabliena
elektriéna orodja zbirati lo¢eno in jih oddati za
ekologko primerno predelavo.

Akumulatorjev ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

Okvariene ali izpraznjene akumu-
latorje je treba v skladu z Direktivo

2006/66/EC reciklirati. Akumulator

in/ali napravo oddaijte na javnih zbiraliscih.

Lision

O moznostih odstranitve neuporabnih elektriénih
orodij/akumulatorja povpradaite pri svoji ob&inski
ali mestni upravi.

Embalazo odlozite med odpadke

na okoljsko primeren nagin.

Upostevaijte oznake na razliénih
a embalaznih materialih in jih po
potrebi locite. Embalazni materiali so oznaceni s
kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednijim
pomenom: 1-7: umetne mase, 20-22: papir in

karton, 80-98: sestavlieni materiali.
@

2N

Opombe k Izjavi o skladnosti

za EU

Ta naprava je skladna z osnovnimi zahtevami in

O moznostih za odstranitev odsluZze-
nega izdelka vpradajte pri svoji
obéinski ali mestni upravi.

drugimi relevantnimi predpisi evropske Direktive o
elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU ter Di-
rektive o nizkonapetostnih napravah 2014/35/EU.

Celotna izvirna izjava o skladnosti je na voljo pri
uvozniku.

C€

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih
snovi
(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno
proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevaniju upo-
rabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski
opremi.

N 7
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Narocanje nadomestnega akumulatorja

Ce Zzelite narogiti nadomestni akumulator za svojo napravo, lahko to udobno izvedete
na internetu na naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Ta izdelek bo zaradi omejene zaloge morda v kratkem Easu razprodan.

OPOMBA

> V nekaterih drzavah spletno naroéanje nadomestnih delov ni mogoce.
V tem primeru poklicite servisno $tevilko.
Telefonsko narocilo

(8D Servis Slovenija Tel.: 018889273

Za zagotavljanje hitre obdelave narodila imejte pripravljeno 3tevilko artikla (IAN 373430_2104)
za svojo napravo. Stevilko artikla najdete na tipski tablici ali na naslovnici teh navodil.

8 S PDSLG 20 A1l
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Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kdpou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. Néavod na obsluhu je si¢asfou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzivaijte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku tretej
osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Této nabijacka je uréend vyluéne na nabijanie
akumuldtorov PARKSIDE série PAP 20 A1/A2/
A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

Tento akumuldtor je vhodny pre:
///PARKSIDE
TEAIVI

Pristroj nie je uréeny na komer&né pouzitie. Akykol-
vek iny spésob pouzivania alebo zmeny pristroja
sa povazuju za pouzivanie v rozpore s uréenim a
prind3ajl vazne nebezpedenstvd drazu. Za skody
vzniknuté v désledku pouzZivania v rozpore s urée-
nim vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost.

Vybavenie
QD3
@ D2

O LD
O Dvojitd rychlonabijacka

Rozsah dodavky
1 dvojitd rychlonabija¢ka 20 V 2x 4,5 A

1 ndvod na obsluhu

10 SK

Technické Gdaje
Dvoijita rychlonabija¢ka 20 V 2x 4,5 A
PDSLG 20 A1l

VSTUP/Input

Menovité napdtie 230-240V ~, 50 Hz
(striedavy prid)

200 W

T3.15A

Poistka (vnitornd) 3,15 A £

VYSTUP/Output (oba vystupy)
Menovité napdtie 21,5 V === (jednosmerny prid)

Menovity prikon

Menovity prad 4,5 A
Trieda ochrany 11 /(8] (dvojitd izoldcia)
Doba nabijania  cca 30 min

(2 Ah - Ready to use)

cca 35 min (2 Ah - 100%)
cca 45 min (3 Ah)

cca 60 min (4 Ah)

cca 120 min (8 Ah)

® Vseobecné bezpec-
!Lll nostné pokyny
/\ VYSTRAHA!

B Preéitajte si vietky bezpeénostné pokyny
a upozornenia. Zanedbania pri dodrziavani
bezpe&nostnych pokynov a upozorneni mézu
maf za nésledok zasah elektrickym pradom,
poziar a fazké poranenia. Pre pripad budu-
ceho pouzitia uschovaite vietky bezpeé-
nostné pokyny a upozornenia.

Pouzivanie a manipuldcia s naradim
s akumulatorom

a) Akumulétory nabijajte len pomocou nabi-
jaciek, ktoré odportéa vyrobca. Pri nabijaé-
kdch, ktoré si uréené pre uréity druh akumu-
l&torov, hrozi nebezpe&enstvo poziaru, ak sa
pouziji s inymi akumuldtormi.
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b) V elektrickom néradi pouzivajte len akumulé-
tory prefi uréené. PouZivanie inych akumuldtorov
mdzZe viesf k razom a nebezpecenstvu poZiaru.

c) Nepouzivany akumuldtor uchovévaite v
bezpeénej vzdialenosti od kanceldrskych
sponiek, minci, kl'd€ov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré by
mohli sp&sobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontakimi akumuldtora méze spdsobif
popdleniny alebo poZiar.

d

Pri nesprédvnom pouZivani méze z akumulé-
tora vytekat kvapalina. Zabrdite kontaktu
s touto kvapalinou. Po ndhodnom kontakte
miesto opldchnite vodou. Ak sa kvapalina
z akumuldtora dostane do oéi, vyhladajte
lekdrsku pomoc. Unikajica akumulétorova
kvapalina méze spdsobit podrdzdenie pokozky
alebo popdleniny.

POZOR! NEBEZPECENSTVO
A VYBUCHU! Nikdy nenabijajte
akumuldtory, ktoré nemozno nabijaf.

7K &
max. 50 Chréiite akumuldtor

pred sélavym teplom, napr. qj pred trvalym
slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou
a vlhkostou. Hrozi nebezpeéenstvo vybuchu.

Rozsirené bezpeénostné pokyny

B Nepouzivajte podkodeny alebo upraveny
akumulétor. Poskodené alebo upravené aku-
muldtory sa mézu spravaf nepredvidatelne a
spdsobit poZiar, vybuch alebo nebezpecenstvo
zranenia.

B Akumulétor nevystavuijte ohfiu ani prili§ vyso-
kym teplotam. Oherfi alebo teploty vy3sie ako
130 °C (265 °F) mézu spdsobif vybuch.

B Dodrziavajte vietky pokyny na nabijanie

a akumulétor alebo akumulétorové néradie
nikdy nenabijajte mimo rozsahu teplét uvede-
ného v névode na obsluhu.

Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie mimo
pripustného rozsahu teplét méze akumuldtor
zni&if a zvysit nebezpecenstvo poZiaru.

Bezpeénostné pokyny pre nabijacky

m Tento pristro] m6Zu pouZivat deti

star3ie ako 8 rokov, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnosfami
alebo s nedostatkom skisenosti

a vedomosti, ak st pod dohladom
alebo ak boli o bezpeénom pouzi-
vani pristroja pouéené a pochopili z
toho vyplyvajice nebezpedenstvd.
Deti sa s pristrojom nesmy hrat. Deti
nesmy vykondvaf &istenie a pouzi-
vatelskd ddrzbu bez dohladu.

Ak sa pripojovaci siefovy kébel
tohto pristroja poskodi, musi sa
nechat vymenit vyrobcom alebo
ieho z&kaznickym servisom alebo
obdobne kvalifikovanou osobou,
aby sa zabranilo nebezpedenstvu.

Nabija¢ka je vhodna
len na pouzitie v interiéri.

/\ POZOR!

> Tato nabijacka méZe nabijaf iba tieto

batérie: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 Al.

> Aktudlny zoznam kompatibilnych akumulétorov

ndjdete na stranke www.lidl.de/akku.

SK 11
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/\ VYSTRAHA!

B Ak sa pripojovaci siefovy kabel tohto pristroja
poskodi, musi sa nechaf vymenif vyrobcom
alebo jeho zdkaznickym servisom alebo
obdobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabrdnilo nebezpeéenstvu.

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie boxu s akumulatorom

/\ POZOR!

> Ked' vkladéte alebo vyberate box s aku-
muldtorom z dvoijitej rychlonabijagky, vzdy
vytiahnite siefovd zdstreku.

UPOZORNENIE

> Nikdy nenabijajte box s akumul&torom pri
teplote okolia nizsej ako 10 °C alebo vysej
ako 40 °C. Pri dlhdom skladovani litiovo-
idnového akumuldtora musite pravidelne
kontrolovaf jeho stav nabitia. Optimdlny stav
nabitia je v rozsahu 50 % az 80 %. Skladujte
v chlade a suchu pri teplote okolia v rozpéti
od 0 °Cdo 50 °C.

¢ Zasufite jeden alebo dva boxy s akumuldtorom
do dvojitej rychlonabijacky @.
¢ Zastrcte siefovi zdstreku do zdsuvky.

4 Stav nabitia konkrétneho boxu s akumulétorom
indikujo prislusné LED @/@,/@ o zobrazenia
pri nich:

LED 1 @ bliké: Box s akumuldtorom

je vybity [ L.

LED 2 @ bliké: Box s akumuldtorom

je nabity na 1/3 Il 1.

LED 3 @ bliké: Box s akumuldtorom

je nabity na 2/3 .

Vsetky LED kontrolky @/@/@ svietia:

Box s akumuldtorom je Uplne nabity.

12 SK

/\ POZOR!
4 Ak by vietky LED kontrolky @/@/@ svietili,

box s akumulatorom je prehriaty a neméze
sa nabijaf.

4 Po ukonceni nabijania odpoijte dvoijitd rychlona-
bijacku @ zo siete a vyberte prisluiné boxy
s akumuldatorom.

4 Vypnite dvojitd rychlonabijacku @ medzi dvomi
po sebe nasledujicimi nabijaniami minimdlne
na 15 mindt. Pritom vytiahnite siefovi zdstréku.

Cistenie

/\ POZOR!

> Pred Cistenim nabijacky vzdy vytiahnite
siefovl zdstrcku zo zdsuvky.

> Nikdy nabijagku nedistite vodou.

B Pristroj &istite vlhkou, pripadne jemne navih&enou
handrigkou.

Udrzba a skladovanie

B Ak nebudete pristroj dlhsiu dobu pouzZivat,
vyberte z neho akumuldtory a uskladnite ho na
&istom a suchom mieste bez priamych slne¢nych
l6&ov.

B Pri dlh$om skladovani litiovo-iénového akumu-
latora musite pravidelne kontrolovat jeho stav
nabitia. Optimdlny stav nabitia je v rozsahu
50 % az 80 %. Na uskladnenie je optimdlne
chladné a suché prostredie.

B Nikdy nevykondvaite ddrzbu na poskode-
nych akumulétoroch.
Akikolvek ddrzbu akumuldtorov by mal
vykondvat iba vyrobca alebo splnomocnené
zdkaznicke servisy.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdaruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Va3e prava vyplyvajice zo z4-
kona nie si obmedzené nasou zdarukou, uvedenou
nizdie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nasho
uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéné-
ho plnenia je, Zze pocas trojrocnej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zaképeni (pokladni¢ny
blok) predlozZi so struénym opisom, v &om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryté& naou zdrukou, za3leme Vém
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndt Ziadna
novd zdruénd doba.

Na box s akumulédtorom série X 12V a X 20 V
Team mdte zéruku 3 roky od datumu zakdpenia.

Zaruénd doba a zdkonné naroky na
odstranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zéruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materiélu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyrobe-
né zo skla.

Tato zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
odrzbou. Na spravne pouZivanie vyrobku sa

musia presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi
zabrdnit pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode
na obsluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri po-
uZiti ndsilia a pri zésahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Zaruéna doba neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumulatora
B komerénom pouZivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku z&kaznikom
|

nere3pektovani predpisov tykajicich sa
bezpe&nosti a 4drzby, chybdch obsluhy

$koddch v désledku elementarnych udalosti

SK 13
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Vybavenie v pripade zdruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN) 373430_2104
ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na typovom titku na vy-
robku, na gravire na vyrobku, na fitulnej stréinke
ndvodu na obsluhu (dole vlavo) alebo ako né-
lepku na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym ne-
dostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvedené ser-
visné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplate odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

Na webovej strdnke www.lidl-servi-
ce.com si mdZete stiahnut tieto a
mnoho dal3ich priruciek, vided o
vyrobkoch a indtalaény softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
stranku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 373430_2104

otvorite va$ ndvod na obsluhu.

14 SK

/\ VYSTRAHA!

> Opravy vasich pristrojov zverte servisnému
stredisku alebo odbornému elekirikdrovi
a pri opravéch pouZite iba originélne né-
hradné diely. Tym sa zabezpedi, Ze zostane
zachovand bezpeénost pristroja.

> Vymenu zéstréky alebo siefového kdbla
zverte len vyrobcovi pristroja alebo jeho
zékaznickym servisom. Tym sa zabezpedi,
Ze zostane zachovand bezpeénost pristroja.

Servis

@ Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 373430_2104]

Dovozca

Maite na pamati, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Likvidacia
(7;\7 Obal chréni pristroj pred poskodenim
pocas prepravy. Pri vybere obalovych
%@ materidlov sa prihliadalo na ekologic-
ké hladisko a odborné moznosti
likvidécie, a preto ich mozno recyklovat.

Vrétenie obalu do obehu Setri suroviny a znizuje
tvorbu odpadov. Nepotrebné obalové materigly
zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Elekirické néradie neodhadzujte
do komundlneho odpadu!

V stlade s eurépskou smernicou &.

2012/19/EU sa opotrebované elek-
trické néradie musi zberat oddelene a odovzdaf
za G&elom ekologickej recykldcie.

Akumulétory neodhadzujte
do domového odpadu!

Chybné alebo pouzité akumuldtory
sa musia recyklovat podla smernice
¢.2006/66/EC. Box s akumuldtorom
a/alebo pristroj odovzdaite v miestnych zbernych
zariadeniach.

Lision

O moznostiach likvidacie opotrebovanych elekiric-
kého ndradia/boxov s akumuldtorom sa, prosim,
informujte na obecnom alebo mestskom Grade.

Obal zlikvidujte ekologicky.

b Dbajte na oznadenie na réznych
obalovych materidloch a triedte
a ich osobitne. Obalové materidly so

oznadené skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujo-
cim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

®
an
Upozornenia k ES vyhlaseniu

o zhode

Tento pristroj spliia zékladné poziadavky a iné rele-
vantné predpisy eurépskej smernice 2014,/30/EU
o elekiromagnetickej kompatibilite, ako aj smemice

o nizkom napéti 2014/35/EU.

Origindl kompletného vyhldsenia o zhode je
k dispozicii u dovozcu.

C€

Smernica RoHS
(2011/65/EU)*

* Vyhradnt zodpovednost za vydanie tohto vyhlésenia o
zhode nesie vyrobca. Vy3Sie opisany predmet vyhlése-
nia je v stlade s predpismi smernice & 2011/65/EU
Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 o
obmedzeni pouzivania ur&itych nebezpeé&nych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Informdcie o moznostiach likvidécie
vyrobku, ktory dosliZil, ziskate na
obecnom alebo mestskom Grade.
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Objednanie nahradného akumulatora

Ndhradny akumuldtor pre vés pristroj si méZete objednaf bud’ pohodine na internete na adrese
www.kompernass.com, alebo telefonicky.

Tento vyrobok sa z dévodu obmedzenych skladovych zdsob méze v kratkom Ease vypredat.

UPOZORNENIE

>V niektorych krajindch sa objednévanie ndhradnych dielov neméze uskutoénit online.
V takom pripade zavolajte, prosim, na servisni poradenskd linku.
Telefonickéa objednavka
(SKD Servis Slovensko Tel. 0850 232001

Na zaistenie rychleho spracovania vadej objedndvky si pripravte, prosim, pri vietkych poZiadavkach
&islo vyrobku (IAN 373430_2104) pridelené pristroju. Cislo vyrobku ndjdete na typovom 3titku alebo
na titulnej strane tohto ndvodu.

16 SK PDSLG 20 A1l
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Ladegerdt ist ausschlieBlich zum Aufladen
von Akkus der PARKSIDE PAP 20 A1/A2/
A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 Serie
bestimmt.

Dieser Akku ist passend zu:

///PARKSIDE
TEAIVI

Das Geréit ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verdn-
derung des Gerétes gilt als nicht bestimmungsge-
méf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
@ D3
@ D2

O LD
O Doppel-Schnellladegerat

Lieferumfang
1 Doppel-Schnellladegerét 20 V2 x 4,5 A

1 Betriebsanleitung

18 DE | AT | CH

Technische Daten
Doppel-Schnellladegerédt 20 V 2 x 4,5 A
PDSLG 20 A1l

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 200 W
315AEH

AUSGANG/Output (beide Ausgéinge)
Bemessungsspannung 21,5 V === (Gleichstrom)
4,5A

Il /(B (Doppelisolierung)

Sicherung (innen)

Bemessungsstrom
Schutzklasse

ca. 30 min

(2 Ah - Ready to use)

ca. 35 min (2 Ah - 100%)
ca. 45 min (3 Ah)

ca. 60 min (4 Ah)

ca. 120 min (8 Ah)

All i
|!LIJI Sicﬁzrhzli:sehinweise

/\ WARNUNG!

B Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

Ladedauer

der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.
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b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbrijckung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

C

d

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich @rztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

Uy
max. 50 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

Erweiterte Sicherheitshinweise

B Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

B Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

B Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden

und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-

anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auferhalb des zu-

gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerdéte

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.

DE | AT | CH 19



//|PARKSIDE

/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Akkus laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rétes besch&digt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Inbetriebnahme

Akku-Pack laden
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

den Akku-Pack aus dem Doppel-Schnelllade-
gerdt nehmen bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die

Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder

oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméfBig der Ladezustand kontrolliert

werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-

schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umge-

bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

4 Schieben Sie ein oder zwei Akku-Packs in das
Doppel-Schnellladegerdt @.

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
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4 Der Ladezustand des jeweiligen Akku-Packs

wird Gber die jeweiligen LEDs @/@/€@ und
die Abbildungen daneben angezeigt:

LED 1 @ blinkt: Das Akku-Pack ist leer [ L.
LED 2 @ blinkt: Das Akku-Pack ist zu 1/3 BT

geladen.
LED 3 @ blinkt: Das Akku-Pack ist zu 2/3 -

geladen.

Alle LEDs @/@)/@© leuchten permanent:
Das Akku-Pack ist vollstéindig geladen.

/\ ACHTUNG!
4 Sollten alle LEDs @/@/@ blinken, dann

ist der Akku-Pack iiberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist,
trennen Sie das Doppel-Schnellladegerat @
vom Netz und entnehmen Sie die jeweiligen
Akku-Packs.

Schalten Sie das Doppel-Schnellladegerdt @

zwischen aufeinanderfolgenden Ladevorgén-

gen fir mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie
dazu den Netzstecker.

Reinigung
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

das Ladegerdt reinigen.

> Reinigen Sie das Ladegerdt nicht mit Wasser.

B Reinigen Sie das Gerdt mit einem trockenen

oder héchstens leicht angefeuchteten Tuch.

Wartung und Lagerung
B Sollten Sie das Gerdt léingere Zeit nicht benut-

zen, entnehmen Sie die Akkus und lagern Sie es
an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.
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B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

B Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produks ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 373430_2104

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
373430_2104 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdgtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 373430_2104 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Entsorgung

(7;\7 Die Verpackung schiitzt das Gerat
vor Transportschéden. Die Verpa-
%@ ckungsmaterialien sind nach umwelt-
vertrdglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Material-
kreislauf spart Rohstoffe und verringert das Abfall-
aufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Ver-
packungsmaterialien geméB den értlich geltenden
Vorschriften.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

GemdafB Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdB Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack
und/oder das Gerdét iber die angebotenen Sammel-
einrichtungen zuriick.

Lision

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

S\
A
Hinweise zur EG-

Konformitétserkldarung

Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den
anderen relevanten Vorschriften der europdischen
Richtlinie fir elekiromagnetische Vertraglichkeit
2014/30/EU sowie der Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU.

Die vollsténdige Original-Konformitétserklérung ist
beim Importeur erhdltlich.

q

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitétserkldrung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be-
schréinkung der Verwendung bestimmter gefghrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir hr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen
die Artikelnummer (IAN 373430_2104) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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